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VISZONYUNK AUSZTRIÁHOZ. 
Az osztrákok nem tudnak maguk- 
nak állandó kormányt csinálni. Az egy 
szál kötelen balancirozó kötéltánczosnak 
jobban megyen dolga, mint Taaffenek az 
osztrák ministerelnöknek. Az ő ministe- 
riumának annyi párt között nem szabad 
egy párthoz sem tartozni; annyi elvből 
egy elvet sem vallani s mégis mindenik- 
ből kell hogy legyen benne valami, hogy 
sem elvek, sem pártok ne váljanak el- 
lenségévé. Mint a fehér szin a szivár- 
ványnak minden változatát magában kell 
foglalnia, hogy aztán összekavarva, szin- 
telen lehessen. Valóságos mismás, sok 
fából gyurt s mégis szilárd anyag kelle- 
ne, hogy legyen, a mely vagy ellene áll- 
jon minden oldalu támadásnak, vagy úgy 
forogjon erre-arra, hogy semmiféle oldal- 
ról megtámadható ne legyen. 

meg, pedig ezeknek van legtöbb okuk 
kétségbeesni az átalakulás felett miután 
a pártnak 3 embere bukott ki a kormány- 
ból a nélkül, hogy egy is vissza ment 
volna helyébe. Ha van pártnak nyomos 
oka az elégedetlenségre csak az alkot- 
mánypárt az, mely most egészen az el- 
lenzékieskedés szerepére szorittatott. Nem 
igy azonban a többiek, mert a szinetlen 
tarkaságba két lengyel és 3-4 ultra- 
montán hajlamokkal biró miniszter jutott 
be. Szóval, ha azt kellene megmondani, 
hogy mely párt és miféle elemek ural- 
kodnak Ausztriában a kormányrúd mel- 
lett, a harmadszor desztillált és ujra fel- 
eresztett Taaffe-miniszterium a legalkal- 
masabb arra, hogy ezen kérdésre feleletet 
adni ne lehessen. Se cseh, se lengyel, se 
német, se clerikális, se feudális, se alkot- 
mánypárti nem mondhatja azt magáénak 
habár mindenikből van benne valami. 

Semmisem természetesebb, hogy ilyen 
miniszterium nagy reformokra képtelen, 
fennállásának egyetlen biztositéka, hogy 
kormánynak egyátalán létezni kell. Ere- 
je csak addig terjed a mig a szükség lé- 
tezése iránt, gyengébb tehát minden el- 
képzelhető kormánynál. 

Reánk magyarokra nézve két szem- 
pontból bir az új változás fontossággal : 
az egyik igen örvendetes és általunk 

Csak félig haragudjék reá a cseh, 
félig legyen kibékülve a lengyel, némi- 
eg legyen megelégedve vele a clerica- 

lis, ha boszankodik is, tiszteletben tartsa 
az alkotmánypárt. Ne bántsa pedig végül 
lajtháninneni szövetségese a magyar. 

S valóban a mennyire emberileg ilyen 
conglomeratumot össze lehet hozni Taaffe 
összeelkotta. Az osztrák miniszterelnök 
kitünő kötéltánczos. Leszavazzák őt a 

ichsrath mindkét házában, napirendre 
tér javaslatai felett a cseh tartománygyü- 
és, de azért ő mindig talpra esik és 
talpon marad. A politikai mesterkedének 
egy ilyen remek-műve a legujabb mi- 
niszterium is. Máshol a politikai pártve- 
zéreket teszik meg minisztereknek, Taaffe 
miniszteriumát a pártokon kivül álló fér- 
fakból válogatta és az egy Dunajewszky 
ivételével egyik sem tagja semmiféle 

pártnak. 
. Azt gondolná az ember, hogy a mi- 

hiszternek való emberek csak politika vi- 
Selt férfiakból telnek ki és Taaffenak 
mégis sikerült olyan szakférfiakat nyerni 
meg a miniszterségre, a kik előtt az al- 
k 

könnyen kizsákmányolható politikai je- 
lenséget tár elé. Két szövetséges csak ad- 
dig lehetjó barát, a mig egyik nem erősebb 
a másiknál. A mi panaszaink kútforrása 

onnan ered, hogy Ausztria által, mint 
erősebb fél által gyakorta elnyomatta- 
tunk. Az új osztrák ministerium ismét 
csak az iránt nyugtat meg bennünket, 
hogy bármily erős is legyen anyagilag 
a mi ellenfelünk, politikailag gyengébb 
nálunknál, A nemzetiségekaek Lajthán 
túl szerzett jogai, a sok tartománygyülés, 
a szakadatlan törekvés, hogy egymás fe- 
lett a túlsulyt nyerjék el, a küzdelem a 
német elemmel-mindig úgy fogja az erő- 
ket egyensulyozni Ausztriában, hogy so- 
ha sem fejthetik ki azt az egységes szi- 
lárd törekvést, a mit Magyarország min- 
dig kifejthet. Ez volna tehát az Anstriá- 
val való szövetségben az egyik örvende- 
tes jelenség. Más oldalról azonban, a 
mennyi haszonnal, ép annyi kárral is 
járhat reánk nézve az osztrákok egye- 
netlensége. Könnyen oda hathat ez a jó- 
magával való tehetlenség, hogy a reactio 

szedje össze erőit s a kormánynak az 

alkotmányos elemek által eljátszott gyep- 

i880. 
lőit magához ragadja, a mi aztán a ma- 
gyar alkotmánynak is romlására volna. 
Egyetlen vigaszank ezen eshetőséggel 
szemben az lehet, hogy sokkal jobban 
megerősödött az alkotmányos szellem 
egész Európában, hogysem reactióval a 
miénkhez hasonló kettős államot hosszabb 
ideig kormányozni lehetne. 

Azon tanácskozások, melyek a 
horvát határőrvidék polgárositására s bekeblezé- 

sére vonatkozólag egyrészről a magyar kormány, 

másrészről a közös hadügyminiszter, a határőri 

katonai parancsnokság s a horvát kormány kőzt 
még a mutt hóban megindultak, - mint érte- 

sülünk - olyan fordulatot nyertek s illetőleg 

annyira haladtak, hogy a kormány, megállapit- 

tatván most már a pénzügyi kormányzat átvé- 

telének s berendezésének módozata is, még ez 

év folyamán képes lesz az ide vonatkozó tör- 

vényjavaslatot a képviselőház elé terjeszteni, 

melylyel annyival inkább sietni fog, mivel a hor- 

vát bán s általa a zágrábi kormánypárt vezetői 
erre nézve kéz alatt a magyar kormány hatá- 

rozott igéretét birják. 

vonatkozó anyag összegyüjtése és tanulmányo- 

zása gról Szapáry Gyula pénzügyminiszter 

rendeletére a pénzügyminiszterium illető osztá- 

lyában megkezdetett. A képviselőház pénzügyi 

bizottsága mint határozati javaslatot terjeszté 

elő, hogy a pénzügyminiszter a fogyasztási adók 

czélszerű reformját kezdeményezze, hogy ezzel 

az állami bevételek az adózók terheltetése nél- 

kül szaporittassanak. A pénzügyminitzter - 
mint értesülünk - e határozatnak akar eleget 

tenni, hogy az őszi ülésszakban azon helyzet- 

ben legyen, hogy ha formulázott javaslatot nem 

terjeszthet is elő, a mihez egyébiránt az osz- 

trák kormánynyal való egyetértés is szükséges 
voluna, mind amellett a képviselőháznak e kér- 

désben terveiről és szándéklatairól kimeritő ér- 

tesitést adhasson. 

KÜLFÖLD. 
A román külügyminiszter e hó 

24.én kelt jegyzékben válaszolt az osztrák-ma- 

gyar külügyi kormány junius 17-én körjegyzé- 
kére, mely az Arab-Tabia kérdésre vonatkozott. 

Mint Bukarestről sürgönyzik, Boerescu román 

külügyminiszter jegyzékében kifejezést ad a ro- 
mán kormány őszinte köszönetének az osztrák- 
magyar külügyi kormány irányában, mely el- 
vállalta a meditacziót s ez által lehetővé tette, 

hogy a viszonyok Románia és Búlgária közt 

kedvezően alakuljanak e pontra nézve is. Boe- 
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rescu megjegyzi azonban, lhogy az osztrák-ma- 

gyar kormány által javasolt vonal Románia bir- 
tokába jutattja ugyan Arab-Tabiát, de azon te- 
rületrész átengedése Bulgária részére, melyet a 

nemzetközi határszabályozó bizottság Romániá- 
nak itélt oda, alkalmas arra, hogy a hidépités 
Szilisztriánál, valamint más közlekedési ut ki- 
választása illuzoriussá tétessék. Boerescu arra 

kéri az osztrák-magyar kormányt, hogy annak 

idején közöljék a román kormánynyal a nagy- 

hatalmak határozatait és kijelenti, hogy a ro- 

mán kormánynak a berlini szerződés 46-ik ezik- 
Ke értelmében nem marad egyéb hátra, mint a 
nagyhatalmak határozatának alávetni magát. 

A porosz képviselőház végre 
mégis elfogadta az egyháztörvényjavaslatot. El- 

enyésző volt az a többség mellett, mely a sza- 

vazásnál döntött. 208 szavazat volt az egy- 

háztörvényjavaslat mellett, ellene 204. Igaz, 

hogy a javaslat nagyon csonkán került 
ki a tárgyalások alól : tizenegy pontjából ötöt 
teljesen eltöröltek. Igy maradt el az első czikk, 

mely a kormányt arra hatalmazta volna fel, hogy 

kinevezze a papokat, igy a negyedik, mely a 
püspökök visszahivásáról szólt. Abban az alak- 
ban, melyben elfogadtatott a törvény, egyálta- 
lában nem életképes s nincsen is gyakorlati 
haszna. 

A berlini conferenczia. 

A hatalmak megbizottjai tegnapelőtt alá- 

irták a határszabályozási jegyzőkönyvet. A szak- 

delegáltak ez iratot már vasárnap irták alá s 
ugy terjesztették a konferenczia elé. A jegyző- 
könyv aláirása után hir szerint a két félhez in. 

tézendő jegyzék szerkesztésével foglalkoztak a 

meghatalmazottak. 
A hatalmak a konferenczia jegyzőkönyvét 

külön-külön fogják Görögországnak és a portának 

notifikálni. 
Tegnap még egy ülés volt, mely a mel- 

lékes kérdéseket intézte el - s ha lehet, 

vagy ez, vagy a péntekin lesz a befejező ülés. 
A tegnapi ülésről még a következő hitelesebb 
szinezetü tudósitás van előttünk: 

A konferenczia ülése 2 órától 4-ig tartott, 

s egybanguan elintézte a korfui csatornában va- 

ló szabad hajózás kérdését; a csatorna keleti 

partja ezentul éjszakon a Kalamaszia török, dé- 

len görög lesz s „mare clausum*-nak tekintetik. 

„Elintéztettek továbbá a berlini szerződésnek 

Szerbiához és Montenegróhoz csatolt területek 

vonatkozó szabályzataival egyhangzóan a vakuf- 

jószágokra és állami javakra vonatkozó kérdé- 

sek; kimondatott az összes felekezeteknek a Otmánypártiak is tisztelettel hajolnak 
.. 

A KELET TARCZÁJA. 

Nounou. 

- Deudet, Alphonse rajza. - 

(A magyar nagyságos asszonyoknak ajánlja a forditó,) 

(Folytatás.) 

Ma, látogatásunk napján, azonban, se' sze- 

rik, se' számuk. Azokat nem is számitva, kiket 

a bejáratnal láttunk, még húszat, még harmin- 
czat pillantottunk oda künn az ablak alatti kis, 
ertté átalakitott, kertben, mely ugyancsak szo- 

moru látványt nyujt eltaposott puszpáng-bokrai- 
val, kopottas virág-ágyaival és gyerek-pelenkái- 

lal, melyek a hosszában kifeszitett száritó köte- 

egy fige és egy orgona-fa között szik- 

k Az egész kerités kerekségében ki- 
) szobácskák szoronkodnak, melyek piszkos 

Opaszságukban a szerecsen rabszolgák szalmás 
lnyhóira is emlékeztetnek, meg a bagno-beli 
enezek börtön-lyukaira is. Itt lakoznak a daj- 

ág ikálmazáma várva, gyermekeikkel, tábori 
on heverészve, beszíva rongyaik és paraszt 
k maró gőzét, kicsinyeik örökös pokoli 
nek k özepett, kik itt összezsufolva hentereg- 
yleelamennyien egyszerre ébrednek, ha 

rást met, 8 egy szivvel-lélekkel kezdik a si- 
piszk. anyjuk kebele be nem dugja csőrüket. 

dajkák ket aránylagos tiszta levegőjénél a 
tébolyedoiz ezeretik a zárt helyiségek gőzét. A 

nap it i unalmaskodó járás-módjával egész 
csak a aok egyik sarokból a másikba s 
hogy sza nek le, hogy egy kiesit varrjanak, 

egyedik ze égyet szoknyájukra aszáz- 

gos szutek: szati zik tongyiik sajátsá 

dott árnyalat ; rkék, földszinüek, vagy elmosó- 
ték ] okban sáppadoznak, a sárga kialudt, 

assan haldoklik - mintha csak e szinve- 

a maga használatos szineit. A főváros pazar dus- 

lakodása a falusi nyomoruságtól kér kölcsön. 

De, ime, Madame közeleg, saját becses 

személyében. Visszalépünk az ablaktól s köszö- 

nünk. Ruházata hivatásához illő: komoly is, tet- 

szelgő is; a szigoruan puritán erkölcsi szabásu 

fekete derékon egész zuhatag szalag-csokor fl a m- 

me de punch. Egy kis Pompadour, nagyon 

sok Maintenon - ime a keresett s meg is ta- 

lált szinvegyület. 

Madame komolyan néz és szeliden szól: 

„Dajkát parancsol? ... havonként X. frankért 

Az ilyen áruakkal bő- 

vében el vagyunk látva.4 Egy intés, az ajtó ki- 

nyilik, a dajkák csapatostól lépnek be, nyolezá- 

val, tizével egyszerre. Tipegve sorakoznak, gyer- 

mekűük karjukon. alattomosan pislongva, szeges 

ezipőikkel kopogva, egymást félszegen lökve, 

taszigálva, mint valami emberi barom-csorda. 

Ezek közül egyik sem tetszik ? Hamar másokat! 

S folyton ugyanazok a lesütött szemek, ugyan- 

az a szánalmas félénkség, szakasztott azok a 

száraz, kicsávázott, földszinü, cserepes arczok, 

melyek a forró levegőtől mintegy pofokat kap- 

tak, a naptól mintha jókora legyintéseket szen- 

vedtek volna! Madame bemutatja s feldicséri 

portékáját: „Milyen darab! kezeskedem róla! 

Egészséges, mint a makk s ateje akár csak ha 

kütból meritenék! Csak tessék megnézni a ki- 

esinyét!* A kicsiny csakugyan pompás, kivétel 

nélkül mindig pompás! Kettőt vagy hármat ugy
an- 

is czélzatosan hizlalnak az intézetben, hogy 
szük- 

ség esetén azok helyett lehessen előmutatni 
őket, 

a kik igen is véznák találnak lenni. - „S hát 

a tej hány hónapos 94 - „Három hónapos." A 

téj t. i. mindig három hónapos. A feélig felnyi- 

tott ruha-derékból csakugyan gyönyörü barnás 

emlő domborodik elő, melynek keménysége a 

legszebb reményekre jogosit s az ujj-begy nyo- 

mására hosszu, fehér sugár szökken ki, tele tövér 
gyületektő yületektől venné az elfinomodott párizsi divat paraszt-egészséggel. „nem mondtam? Akár csak 

ha kütból meritenék. Napjaban kétszer kell ki- 
fejnie !4 Azonban minde sok györöségnek még 

sem kell egészen hinnünk! A melyiket megmu- 

tatják, az a pihent-emlő, a melyből a saját gye- 

rekének soha sem szabal szopnia s látni kellene 

csak a másik emlőt, azt a holypadtat, melyet 

soha nem mutatnak s a nelyet szégyenlősen el- 

lepleznek - Nem-is emlive, hogy a legkiszivat- 

tyuzottabb dajkának is csak gyül, nehány pihe- 

nő pap alatt, egy kis tej. Annál rosszabb arra 

nézve, a ki megcsipette nagát; mert hát Mada- 

me még is csak el akarja helyezni kosztosnőit, 

az orvosok pedig nem igm értenek a dologhoz, 

Madame, tehát, megmutogíja portékáit, mindezt 

előrakja s e közben aval az uralkodói tehetség- 

gel forgatja a szegény, szigyenlős teremtéseket, 

melyet a jómód teremt, avil az arczátlansággal, 

a melyet a szokás ad meg még a szemivel is 

vág egyet-egyet, ha egy-egy) urral van dolga s 

mindenesetre megenged magának pár szaftos 

szakszerü tréfát. i 

Végre kiválasztottuk a magunkét; a daj- 

kában megállapodtunk; kivetkezik a tartozás 

kiegyenlitése. Madame már is rácsos kármentője 

mögött trónol s összeadja a tételeket. Rettene- 

tes egy számvetés! Előszöra százalékok, me- 

lyek az intézet jutaléka ; atán a koszt és la- 

kás a dajkáért, megérkezteóta. Hát még? Az 

uti költség. Készen vagyunl? Nem, még hátra 

van a „meneuse", az az asszony, ki eljő az 

anya gyermeke után, hogy isszavigye a falu- 

ba. Oh ez a szomoru utazás Megvárják, mig 

öt-hat összegyül s a szegéy kis teremtéseket 

akkor inditja utnak a „menuse", nagy kosa- 

rakban, zsinorokkal lefogva, scsüngő fejjel, mint- 

ha csak csibék szállitásáról volna szó. Akár 

hány meghal e hurczolásban, a hideg váróter- 

meken át, a harmadik osztálu kocsik fa-padján, 

a hol minden élelmök a sziv-üvegből, vagy a 

czukros vizbe mártott vászonlarabkából áll. De 

hány üdvözletet küldenek a naynéninek, a nagy- 

mamának haza! A szegény kis teremtés, kit 

durva kézzel szakitottak le az anyai kebelről, 
kiált, vergődik, anyja még egyszer megcsókolja, 

maga is sir. Az ember azonban jól tudja, hogy 
e könyek csak félig őszinték és hogy csakha- 

mar egészen fölszikkadnak a pénztől, attól a 

rettenetes pénztől, melyhez a paraszt ugy hoz- 

zá van, minden beleivel, forrva. Ám a jelenet 

azért mégis szivszakgató s fájdalmasan emlé- 

keztet a rabszolga-családok búcsuzásaira. 

A dajka fogja a motyóját: egy csomó 
rongy egy zsebkendőben. „Hogyan ? ez az egész 

holmija ?4 - Jaj, édes uram, ilyen szegények 

vagyunk mi otthon.. . nincs semmink, csak a 

mi a testünkön.2 A bizony elég kevés. Mielőtt a 
gyerekhez vezetnők, egy kissé föl kell öltöztet- 
nünk. Igy volt ez mindig, látni való volt előre. 
A legeslegelső dajka-hagyomány, hogy üres ke- 
zekkel, minden alkalmatlan csók-mók nélkül kell 

megérkezni; a rablóknak is ez az elvük, mikor 

fosztogatni mennek. A hagyomány második té- 

tele, hogy egy nagy ládát kell szerezni, a mely- 

bo aztán az aratást, „la denrée. lehessen ta- 

karitani. Mert ha még annyira járunk utána s 
kényeztetjük is, e vadóczot, ki immár házunkba 

tolakodott s darabos hangjával, érthetetlen táj- 

beszédével, erős fű- és istálló-szagával elején 
olyan sajátosan ri ki a párisi otthon finom elő- 
kelőségéből; mind tehetjük a szépet, mind töm- 

hetjük a kedves dajkát, hogy a falusi lég bar- 
na nyomait letörüljük róla, nyelvét megoldozzuk 

s egy kis francziára, tisztaságra és csinosságra 

tanitsuk: a még annyira izletes, a durva vidé- 

kiességéből még annyira kicsiszolt nounou- 

bol is mindig és mindig csak megint előtűnik 

a bretagnei vagy auvergnei barom. Saját fede- 

lünk alatt, tulajdon tűzhelyünk mellett, mindig 

csak a parasztnő, az ellenség marad ő. 

((Vége köv). sz. B. 

törvény előtt való egyenlősége, a vallás szabad 
gyakorlata, Epirusnak és Thesszáliának ugy tö- 
rök, mind görög terűleten tartózkodó lakósaira. 

Az államadóssági auotát, melyet Görög- 
ország az átengedett területekért elvállalni kö- 
teles, később a konstantinápolyi nemzetközi bi- 
zottság fogja megállapitani. 

A mi a határozatok végrehajtását illeti, 
mind jobban kítünik, hogy a franczia-angol fiot- 
ta-demonstratióról szólott hirek tulajdonkép csak 

görög jámbor óhajtások, „ballon d'essai”-k vol- 
tak. Francziaországnak, mint a Freycinet-kabi- 
nethez legközelebb álló „Temps határozottan 
kijelentette, semmi kedve sincs flotta-demonstrá- 

eziójával fedezni a görög partokat, mialatt Gö- 

rögország esetleg az odaitélt területet karhata- 
lommal iparkodnék birtokába venni; s Anglia 

egymaga szintén nem fog vállalkozni. A végre- 

hajtás kérdése elől az egész konferenczia alatt 

gondosan kitértek a tanácskozó diplomaták, ta- 
lán mert tudták, hogy e pontben megbomlanék a 

sokat dicsért egyértelmüség, melylyel a határt 

a papiroson kiszabályozták. Legjobbnak látták 
a dolgot a véletlenre bizni: hátha mégis hatás- 

sal lesz a portára az „impozáns" egyhangu ha- 

tározat. Még máig is azzal biztatják magokat 
kabinet-szerte, hogy ez a szép egyértelmüség 

mindvégig meg fog maradni, s hogy a porta hiába 

számit a megbomlásra. 
A „Naczional Ztg. a következő érdekes 

megjegyzéseket teszi a végrehajtás kérdéséhez : 

„Németország - a mint előbb Angliának mond- 

hatta: Tessék, itt a konferenczia - most Fran- 
cziaországnak ezf mondhatja: Ime a konferen- 

cziá határozata, parancsoljon belőle! Föőöladata 
ezzel formaszerint véget érne. Magától értetődik, 

hogy Németország, mint elnöklő hatalom és mint 

európai nagyhatalom, a kezdettől fogva eléje 

szabott határok közt érvényesiteni fogja egész 

befolyását, hogy a konferenczia határozatainak 
nyomatékot és érvényt szerezzen. De ez a befo- 

lyás csak diplomacziai és erkölcsi; érvekkel, a 
a jövőre való utalásokkal dolgozik, és nem ágyu- 

golyókkal. Erősen kétségbevonják azonban, hogy 

vajjon Törökország hajlandó-e egyéb érvre is 

hallgatni, mint a királyok utolsó érveire. 

Br. Kemény Gábor miniszter 

beszámoló beszéde. 

(Folytatás.) 
Meg kivánom jegyezni, hogy nem vádolom 

a tarifa tételeknek saját szempontjából való meg- 
állapitásával az osztrák államvasutat. Egy vas- 

uti társaságnak nem hivatása nemzeti és politi- 

kai szempontból intézni saját ügyeit; annál nem 

a hazafiasság, hanem a jövedelmezőség szem- 
.. ..... 

Anya és leánya. 
REGÉNY. 

Irta: 

Bentzon Th. 

Negyedik rész. 

XV. 

(Folytatás.) 

Ha most utána gondolok, belátom, 

hogy Villardné borzasztó megpróbáltatá- 
soknak volt kitéve a Georgette levelei- 

nek némely részletei által. Nem mutatott 

ugyan semmit ebből, némán hallgatta, 

míg felolvastam neki azokat, figyelmes, 

mozdulatlan arczezal, s mély gondola- 

tokba merűlve űlt ott. Az ember azt hi- 

hette volna, hogy kiváncsian tanulmá- 
nyozza az ellentéteket saját és leánya 
lelkülete között. Néha egyes, szakgatott 
szavak siklottak ki ajkain : 

Valóban nem hasonlitunk egy- 

máshoz... milyen különös!... Ugyan- 

azon körülmények között, melyekben én 

voltam, ő talán boldog lett volna, nyu- 

godt megelégedést talált volna a legtöbb 

oly dologban, hol én csak izetlenséget, 

únalmat, halálos ünalmat éreztem... Az 

én hibám volt-e ez? Szörny vagyok 

azért? Nem... Különböző lelkületüek 

vagyunk, ennyi az egész. Az ő helye ott 

a távolban van... ott a távolban kell őt 

hagyni... Nem akarom, hogy a szána- 

lom érzete adja őt vissza nekem . . . mert 

Georgette csalódik... a vonzalom, me- 
lyet irántam még érezni vél, csupa szá- 
nalom, szánalom, mely semmi jót nem 
tenne nekem... Semmi sem is fog ne- 
kem azt tenni többé az életben... S 

z el- 

magában, biztos lehet ön a felől, ő 



pontja az, mely előtérben áll. Mondom, legke- 
vésbé sem vehetném rossz néven, ha egy ily 

társulat a saját jövedelmezősége szempontjából 

még olyast is teszen, a mi az országnak ma- 

gának, melyben a társaság működik, javára nem 
szolgál: de kötelessége az országnak és a kor- 

mánynak megszerezni maga számára mindazon 
előnyöket, melyek egy épen fejlödő nemzet jö- 

vőjének biztositására szükségesek. És a tiszavi- 

déki vasut megvétele által nemcsak a főváros- 

sal való összeköttetése a Keletnek biztosittatott, 

de egyszersmind megadatott az államvasutaknak 

az a lehetőség, hogy a Romániából Északnémet- 

országba, Stettinbe irányuló forgalmat, saját pá- 

lyáin és az országnak megfelelő módon rendez- 
hesse be, Szolnoknál és Hatvannál átvive azt a 

magyar államnak északi vonalára. 

Egy másik nagyfontosságu dolog a mi a 

forgalmi politikát illetőleg eszközöltetett : azon 

szerződés a melyet az állam a déli vasuttársu- 

lattal kötött, és a mely egyfelől utját vágja an- 

nak hogy Budapestről a szállitás Triesztbe ol- 

csóbb legyen, másfelől Fiume számára mindene- 
setre méltányos és a kormány befolyása alatt 

álló tarifatételeket biztositott a jövőre, a meünyi- 
ben a duli vasuttársulattal kötött szerződés kö- 

vetkeztében, nemcsak a vasuti tarifákra nézve 

jött megegyezés létre, hanem a társulat zágráb- 

károlyvárosi vonalrésze is az fállam birtokába 

ment át. Ennek folytán Zákány és Fiume kö- 

zött nem három rendbeli, két külön birtokos 

alatt levő vasutat kell az árunak ezután átfutnia, 

hanem ugyanazon egy kézben és pedig az ál! 

lam kezében levő egy vasutat; a távolság pedig 

Zakány és Fiume közt nagyobb, mint Budapest- 

től Zákányig, a miből már magából is kitünik e 

szerződésnek fontossága. E fontosság még foko- 

zódik, ha meggondoljuk azt, hogy Zákánytól 

nyugotra egy más vasut is megy az ország du- 

nántuli nagyon terméken részén át Dombovárig, 

a mely megközeliti a Dunát és a melyet szük- 

ség esetépen minden nagyobb költség nélkül le- 

hetséges volna kiépiteni; s miután köztudomás 

szerint a vizi szállitás sokkal olesóbb mint e leg- 

olcsóbb vasuti szállitás is, ha - és a mennyl- 

ben szükségesnek fogna mutatkozni - Budapest- 

ről a teherszállitást a dombovár-zákányi vonal 

irányáig a Dunán innen Zákányig a dombovár- 

zákányi vasuton, és azon tul a magyar állam 

vasutain Fiumeig folytatni lehetne. Régebben is 

fontos lett volna ez intézkedés, de az, hogy az 

ország, hogy mi közvetlen érintkezésbe jöhetünk 

a külfölddel valamely tengeri kikötő által, most 

- a német birodalomnak közgazdasági politi- 

kája következtében még sokkal fontosabbá vált. 

És itt önkénytelenül tünik fel fontossága 
Fiuménak és a fiumei kikötőnek. Ezt illetőleg 
is jelentékeny intézkedések történtek. Jól emlék- 

szem, hogy akkor, midőn drága pénzen sok 

millió forint fektettetett be a fiume - károly- 

városi és a zágráb - zákányi vonalakba és mi- 

dőn milliók költettek a fiumei kikötő kiépitésé- 
re, némelyek minduntalan emlegették, hogy ez 
haszontalanul kidobott pénz, a tengerbe hányt 
kincs, hogy Fiume uem több Magyarország szá- 

mára, mint egy drága maitresse, hogy itt nem 

itél engem, szigoruan elitél... Ugy tet- 
szik neki, mintha elraboltam volna tőle 
az élet valódi örömeit az által, hogy ma- 
gam lemondtam azokról . . . Szeretne visz- 
szavinni oda... de hova, nagy isten !... 
Ama szomorú házba, ama fekete hegyek 
közé, melyek neki tetszenek, melyek ma- 
gukhoz vonzák őt, s melyek úgy tűnnek 
fel emlékemben, mint irtózatos lidércz- 
nyomás. Visszavinni oda! Csak az ő ko- 
rához méltó képzelgés! Ugyan bizony 
van-e visszatérés ily lépés után?... En 
soha visszatérni nem fogok útamon, és 
ezért ő örökre neheztelni fog reám, ön- 
kénytelenűl, szegény gyermek, csaknem 

tudtán kivűl! Nem, hasztalan ismétli ma- 

gában, hasztalan hiszi, annak vége van, 

ő nem szeret többé... Reá nézve a csa- 

lád azon atya leend, kit csak nem rég 

ismert meg, s kiről azt teszi fel, hogy 

én voltam barkója... A sorsnak néha 
oly sajátságos visszásságai vannak.1 

Villardné úgy beszélt, hogy felém 
sem fordult, mintha csak hangosan gon- 
dolkodnék, és száraz, kemény hangon, 
mely nem árult el semmi felindulást. 

A negélyezett hanglejtés inkább ke- 
serüséggel vegyült könnyelműséget mu- 
tatva, e hang nagyon meglepett és bo- 
szantott, sőt sértett, annál kevésbé ki- 
méltem őt. Ha azonban néha mégis úgy 
történt, hogy kiméletből pár sort átszök- 

tem a Georgette levelében, ezt azonnal 

észrevette, s vállat vonva igy szólt: 
- Olvassa csak! 
Midőn megtudta, hogy leánya talál- 

kozott Ranceray Pállal, halvány, futó 

mosoly vonult el ajkain : . " 
- Mind ellenem vannak, mind... 

és győzni fognak... Jobb is lesz úgy 
alkalmasint. Jövőre minden jóra fordul- 
hat még... Egyedűl létezésem zavarja 
még egy időre annyi becsületes ember 
boldogságát! 

képes emelni, hanem az importot is. 

mitott egy év alatt az épitkezési költségek fe. 

kintetéből jogositva van magának ugy a pálya 

ejtve, csak egyszerüen a bennök rejlő 

az ész, hanem az érzelem működik. Ezen fel- 
fogásban én soha sem osztoztam és az eredmény 

bizonyitja, hogy felfogásom helyes volt. Igenis 
a legnagyobb fontossággal bir az, hogy Fiu- 

ménak tökéletesen biztos és a czivilizált keres- 
kedelmi forgalomnak megfelelő kikötője legyen. 
Az épités folyik és bevégződéséhez közeledik. 
Remélnünk szabad, hogy minél hamarább be is 

fog fejeztetni és igenis kivánnunk lehet és ki- 

vánnunk kell, hogy ezen irányban exportunk tel- 
jesen függetlenül külföldi behatásoktól biztositva 

legyen az ország számára. E czélból történt az 
hogy egy joöhitelü és máris sokat lenditett tár- 

saságnak 150,000 frt biztosittatott a fiumei ex- 

port eszközlésére; és a mint már a tapaszta- 

lás is bizonyitja, ezen társulat nem csaklaz exportot 

Képes azt emelni az által, hogy számta- 
lan, a világ részeiben elszórva levő ágensei, 

egybeköttetései folytán, azon árukat, melyek dél- 
ről és a külföldről bevitelt képezhetnek hazánk- 

ba, a Fiumén keresztülhozatalra tereli. Már pe- 

dig minden olyan kikötőnek kereskedése, a mely 

vagy csak az exportra, vagy csak az importra 

van bazirozva, bizonyos tekintetben félszeg; 
mert ha csak import vagy csak export létezik, 
akkor ezek egyikének, vagy másikának kell az 
összes költségeket behoznia, mig ha mind kettő 
létezik, a lehető legolcsóbbá lehet tenni az ille- 
tő kikötő kereskedését. Ezt remélem Fiuménál is, 
mert az export is, az import is egyformán nő. 
Most ugyan még sokkal jelentékenyebb az ex- 

port és lehetőleg hosszu időn át az is fog még 
maradni, de mind lisztben mind borban már nagy 

exportja van és remélhető, hogy nem sok idő 
mulva a fa-export is jelentékenyen fog emel- 

kedni. 
(Folyt. köv.) 

1880. évi XXXII. törvénycezikk 
a szamosvölgyi 2-od rendü vasut 

kiépitése tárgyában. 

(Szentesitést nyert 1880. évi jun. hó 13-án- Ki- 
hirdettetett az országgyülés mindkét házában 

1880. évi jun. hó 14-en. 

(Folytatás.) 

19. 8. 

Az engedélyezett vasut felépitésére és meg- 

felelő berendezésére szükséges 800,000 fo- 

rintban előirányzott tényleges kiadásoknak meg- 

felelő maximal részvénytőke 1,000,000 forint- 

ban, azaz egy millió forintban állapittatik meg. 
20. §. 

Az engedélyes köteles ezen engedélyezési 

törvény érvényre emelkedésének napjától szá- 

dezését kimutatni, mit, ha ezen idő alatt meg- 

tenni elmulasztana, az engedélyokmány hatályon 

kivül helyeztetik. 
21.6. 

A kormány az államérdekek megóvása te- 

gyen. 

ben meggyőződést szerezni, és meghagyni, hogy 
a mutatkozó hiányok pótoltassanak. 

A kormánynak joga van a részéről kikül- 

dött közeg által az ügyvitelt és pályaigazgatást 
megvizsgálni és ellenőrizni. A kormány által 

kiküldött biztosnak jogában áll az igazgató-vá- 
lasztmány ülésében, valamint a közgyülésekben, 

a mikor azt jónak találja, részt venni, nemkü- 

lönben törvénytelen vagy az állam érdekeire 

netán hátrányos intézkedéseket, a mennyiben 

ezek az engedélyokmánynyal ellenkeznek, fel- 
függeszteni és erről a miniszteriumnak további 

eljárás végett jelentést tenni. 

A kormány az általános törvények határo- 

zatai s különösen a jelen engedélyokmány ér- 

telmében fentartott főfelügyeleti joga gyakorlá- 

sával ugy az épitkezési időtartam, valamint az 

engedélyezett vonal részben vagy egészben leen- 

dő megnyitása után az államra nehezedő költ- 

ségek és kiadások megtéritése fejében, az en- 

gedélyes az államkinestár javára bizonyos, a kor- 

mány által az engedélyes vagy jogutódja érde- 

keinek kellő tekintetbe vételével meghatározan- 

dó évi átalányt fizet, Ezen évi átalány az épi- 

tés tartamára kilometerenkint és évenkint 27 

frtban állapittatik meg, 
folyt. köv.) 

Fürdői levél. 
Dombbhát fürdő 1880, jun. 28-án. 

Tekintetes Szerkesztő úr! 

; Folyó hó 24-én két fürdővendég megérke- 

zésével és 14 bejegyzettel megkezdődött a für- 

dő ivad Dombháton. - Tájékozásul a fürdőre 
jövőknek s az olvasó közönségnek, mint szem- 

tanu irhatom, hogy kellő berendezéssel várják a 

füurdő vendégeket. - 

Tiszta szobák, kellőleg bebutorozva, ágy- 

nemű, tiszta sétányok, a tükör-fürdő megváltoz- 

tatva egy helyiséggé alakitva, melyben a férfiak 

és nők külön időben fürödnek. A mi fődolog 

igen jó vendéglős, maga a tulajdonos gróf sza- 

kácsa föz, a felszolgáló személyzet teljes számu. 

Rendes fürdő orvosa, zenéje, öt féle hirlap, napi 

posta közlekedés; szóval a jelenlegi igényeknek 

megfelelő berendezés ujjá alakitotta Dombhát- 

fürdőt. 
E soraimmal nem akarok hizelegni a tu- 

lajdonos Gróf urnak, ki nem kimél költséget, 

hogy fürdőjét korszerüen berendezze, ki minden 

évben, de különösen az idei változtatás és bu- 

tor beszerzés által, áldozatkészséget tanusit a 

fürdő vendégekkel szemben. 

Irom c soraimat tájékozásul az érdekelt 

közönségnek, megérdemli Radna regényes, szép 

vidéke, és a dombháti gyógyforrás ritka termé- 

szeti jelensége, hogy mentől több látogatója le- 
Maguray 

TÖRVENYSZÉKI CSARNOK. 
A Verhovay-Majthényi párbajugy. 

A budavári „Hortuná"-ban tegnap nagy- 

épitése, valamint az üzlet megfelelő felszerelése 

és folytonos jókarbantartása iránt minden rész- 
zs 

Hányszor jutottak eszembe azóta e 
szavak, melyek akkor, midőn ki lettek 

száraz ironia által tetszettek boszantók- 
nak előttem ! 

Mintegy meghazudtolandó a Villard- 
né feltevéseit, a Ranceray Pál neve többé 
nem fordult elő a Georgette leveleiben, 
ki ellenkezőleg csakhamar jelentette ne- 
künk, hogy rendre-rendre mégis csak 
sikerült neki meggyőzni atyját annak 
szükségességéről, habár rövid időre is, 
visszatérjen most Párisba. Ezúttal Dan- 
nemasse úr nem tett semmi kisérletet, 
megingatni elhatározását, melyet kivált- 
képen azon feszélyből eredettnek vélt, 
mit neki is ép úgy, mint leányának okoz 
„bizonyos egyén" szomszédsága, és Geor- 
gette azt is bevallotta levelében, hogy a 
vágy, kerülni ez egyént, menekülni tőle, 
valóban még fokozza az addig is érzett 
türelmetlenséget anyjánál lehetni. 
A dolgok különös egybetalálkozása 

folytán, kevéssel e közelgő hazatérés hi- 
rének vétele után, nagyon váratlan meg- 
hivást kaptam ama kérdéses egyéntől. 

A nélkűl, hogy egyetlen szóval em- 
litné Georgettet, sem a vele való talál- 
kozást, barátságosan felszólitott, látogat- 
nám meg őt erdei lakásán, hol szivélye- 
sen ajánl fel nekem egy szobát, s bizo- 
nyos üditő arbois-i ó-bort, nem is em- 
litve a kirándulásokat, melyeket együtt 
fognánk tenni majd, ha nem félem a 
fákról alálógó szurós vadgesztenye gyü- 
mölcsök arczulcsapásait. 

számu közönség gyült össze a Verhovay-Majthé- 

nyi párbajügy végtárgyalására. A tárgyalási te- 

- Ön természetesen találkozni fog 

Georgettevel ... nós! mondja meg neki, 
hogy ne siettesse elútazását s a hozzám 
jövetelt, hogy szándékom mentől előbb 

eltávozni innét s egész julius havát Pá- 
ristól távol tölteni... 

- De nem fél-e, hogy megszomo- 
ritja őt s egyszersmind elidegeniti magá- 
tól, ha oly kevés vágyat mutat viszont 
látni leányát ? 

- Megszomoritni?... mivel ürü- 
gyet nyujtok neki tovább maradhatni an- 
nak közelében, ki egykor - s ez idő, 

meglehet, közel van - mindnyájunkat 
helyettesitni fog szirében? Mi pedig azt 
illeti, hogy elidegeritsem őt magamtól, 
tegyük fel, hogy ha ezen dolgoznám... 

hibáztatna-e ön azért ? Szükséges-e, hogy 

megzavarjam azon boldogságot, melyet 

neki nyujthatni men jutott részembe, de 

mely istennek hála más oldalról mégis 

csak el fog érkezn, azon gondolatot hagy- 
va meg lelkében, hogy hibázott ellenem? 
Nem, minden Mbát egyedűl magamra 
akarok venni, hald nyomjanak azok csak 
engem egész azon fokig, mig méltatlan- 
nak mutatom magimat a bánkodásra, mi 
csak megrontana j boldogságát. Ezt ne- 
vezem én szeretetlek ! 

Komor, elfojott lelkesültséggel be- 

szélt; szerettem volna megmondhatni, 
minő érzelmeket lelt fel bennem e foly- 

tonos ingadozása hősiesség és gyenge- 
ség között; de savamba vágott : 

- Pszt! halgasson ön, tudom mint 

állnak az űgyek ön is ellenem van, ön 
Nekem úgy tetszett, hogy ez udva- 

rias ajánlatnak valamely rejtett czélja 
van; Villardné is e véleményben volt. 

E Hátha elfogadnám? - szóltam 
habozva. 
Nagy örömmel venném ezt ön- 

től, - felelt a nő. S aztán némi szűnet 

után hozzátette : 

is az „ellenséghe" szegődött. 
Hallgattam, pedig oly sok felelni 

valóm lett volna. Fájdalom! e nő maga 
volt önmagának egnagyobb ellensége és 
az, kit saját mgánál jobban szeretett 
mások szerencsétenségére. 

(Flyt. köv.) 
--- 

rembe a belépés csak belépti jegy mellett en- 
gedtetett meg, s ugy a hallgatóság mint a hir- 
lapirók részére fenntartott helyek hamar meg- 
teltek. 

A törvényszék fél 10 órakor lépett a tár- 
gyalási terembe; tagjai voltak : elnök dr. Lászy, 

szavazóbirák Nedeezky és Papp Lajos, jegyző 
Jánoky s ügyész Sélyei. 

A felek részéről megjelentek: Verhovay 

Gyula, Komjáthy Béla, br. Mednyánszky Árpád 
s védőjük dr. Füzesséry Géza és Szalay Lász- 

ló ügyvéd (Kaposvárról); továbbá Beniczky Gá- 
bor, dr. Csillag Zsigmond és dr. Farkas László 

orvosok mint tanuk. 
Elnök a tárgyalást megnyitván, előadja 

hogy br. Majthényi Izidor a közvetlen tárgya- 
lás ellen felebbezést jelentett be, mely a tör- 

vényszék által visszautasittatott. Majthényi ezen 
visszautasitó végzés ellen ugyancsak felebbezést 
jelentett be, mely elfogadtatott, azonban oly 
módon, hogy az csupán a fenforgó párbanjügy- 
ben hozandó ilélettel kapcsolatban fog a felsőbb 
birósághoz felterjesztetni. 

Ezek előterjesztése után elnök jelenti továb- 

be a törvényszéknek, melyben tudatja, hogy 
egészségi álapota helyreállitása végett a fővá- 
rosból hirtelen távoznia kellvén, kéri a törvény- 

széket, hogy a tárgyalást elnapolni s az uj 
tárgyalást julius hó 8. vagy 10-ikére kitüzni 
sziveskedjék. 

Sélyey kir. [ügyész habár vádlott elmara- 
dását kellőleg indokoltnak nem tartja, minthogy 

azonban a beidézettek közül többen, kinek sza- 

bályszerü megidéztetése ez idő szerint meg nem 

állapitható, hiányoznak, a tárgyalás elnapolását 

inditványozza. 
Ehhez képest a törvényszék a tárgyalást 

elnapolván, ujabbi határidőül f, é. jul. 10 ét 

tüzte ki. 

Az első szoczialdemokrata- 
pör Erdélyben. Mintegy 5 hónap előtt 

Schubert nagyszebeni pékmester boritékba zárva 

több példányt kapott a Londonban német nyel- 

ven megjelent Freiheit czimű szoczialdemokrata 

lap czikkeiből. Schubort nehány kivételével szét- 
osztotta mind a lapokat, egynehányat pedig 

Henning kőmüves osztogatott szét. Az államügyész 

ebben a törvény áthágását látván; sajtóvétség 

miatt bevádolta öket. A tárgyalás szombaton volt, 

ugyanaz nap, mikor Budapesten s más városok- 

ban kutatást tartottak a munkáspárt vezetőinél 

Tridus államűügyész vádjában kiemelte, hogy 

Schubert bizalmas viszonyban áll a magyarország 

munkáslap szerkesztősgével, a második vádlott 

Henning erre azt felelte, hogy ő egészen ártat- 

lan, nem is tudta, hogy jutott ez iratok szétosz- 

tásához, s ő az egészet tréfának gondolta, min- 

denki láthatja, hogy n agyon jó szem kell ahoz, 

hogy valaki ezt a kis nyomást olvashassa. Ő nem 

olvasott semmi veszélyes dolgot sem Magyaror. 

szágra nézve e czikkekben; azért küldte azokat ki. 

válóbb embereknek s nem egyszerüű munkásoknak. 

Az esküdtszék mind a két vádlottat főlmentette. 

Az erdélyi földtehermentesitési köt- 

vények kisorsolása. 

Hirdetmény az 1880. évi junius havi sorsoláskor 

kihuzott erdelyi földtehermentesitési kötvényekről. 

Szelvényes kötvények 

50 ft.: 67. 870. 931. 2186. 2821. 3912. 
4163. 5418. 6434. 6600. 8003. 8435. 8742. 
10,620. 10,764. 11,268. 13,516. 15,093. 16,438. 
17,763. 18,196. 18,961. 20,634. 20,772. 22,273, 
22,197. összesen 26 számmal, 1300 tőkeösszeggel. 

100 frt.: 524. 788. 797. 1281. 3018. 3617. 
3850. 4667. 5281. 5571.48179. 88832. 10,563. 
11,035. 11,762. 12,430. 12,918. 15,827. 16,550. 
16,551. 16,879. 19,954. 20,484. 20.968. 24,466. 
25,842. 25,901. 26,365. 27,496. 28,266. 29,001. 
29,491. 30,070. 30,172. 30,616. 30,647. 31,152. 
31,218. 32,493. 34,062. 84,902. 35,969, 36,221. 
36,661. 37,207. 37,852. 38,961. 39.718. 39,917. 
40,186. 41,144. 41.788. 41,800. 41,993. 44.145. 
46,149. 48,309. 49,092. 49,789. 50,135. 50,493. 
62,225. 53,414. 53,500. 53,599. 54,103. 55,636. 
55,750. 55,754. 55,977. 56,010. 58.754. 58,884. 
59,042. 59,361. 59,480. 59,624. 61,485. 62,008. 
63,721. 64,767. 66,330. 66,730. 67,871. 68,457. 
68,669. 69,856. 70,113. összesen 88 számmal, 

8800 tőkeösszeggel. 

500 frt.: 259. 370. 649. 2451. 1507. 1517. 
3869. 4123. 5397. 5579. 5640. 6257. 6363. 6954. 
1207. 7894. 8235, 8448. 8657. 8766. 8812. 10,620. 
összesen 22 számmal, 11,000 tőkeösszeggel. 

1000 frt.: 488. 781. 905. 1342. 1519. 1599. 
1791. 1974. 2030. 2305. 2974. 4010. 5260. 5607. 
7049. 7156. 7851. 7864. 9164. 9588. 10,838. 
14,007. 14,079. 15,469. 16,218. 19,678. 16,977. 
17,140. 17,206. 17,899. 37,944. 18,118. 18,281. 
18,733. 19,411. 21,678. 21,692. 22,305. 22,577, 
22,917. 23,210. 23,261. 23,861. 23,882. 23,954. 
24,334. 15,402. 25,671, 25,907. 26,370. 26,837. 
27,195. 27,226. 27,471. 27,625. 27,772. 28,024. 
28,451. 28,694. 28.701. 28,728. 28,810. 28,832. 
28,870. 28,890. összesen 6ő számmal, 65,000 

tőkeösszeggel. 

5000 frt.:. 144. 511. 1504. 1679. 1737. 
1755. összesen 6 számmal, 30,000 tőkeösszeggel. 

bá, hogy Majthényi Izidor br. kérvényt nyujtott 

10,000 fit.: 269. 1457- 1494. összesen 3 
számmal, 30,000 tőkeösszeggel. 

A.) betüűs kötvények: 
Szám 127. tőkeösszeg 1750. sz. 1562. t. 

ö. 1310. sz. 2287. t. ö. 3400. sz. 
200. sz. 2689. t. ö. 4230. sz. 

sz. 2928. t. ö. 3750. összesen 7 számmal, 14,740. 
tőkeösszeggel. 

Osszesen : 160,840. 
Végtére a 25815 számu 1000 frtos szelvé- 

nyes kötvény 700 fit részlettel : 700. 

Osszesitett összeg: 161,540. 

(Vége köv.) 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 

A ,Kemény Zsigmondtársaság" ju- 
nius havi üléséről. 

M.-Vásárhelytt, 1880. jun. 27. 

A „Kemény Zsigmond társaság" vasárnap, 
junius 27-én, d. u. 5 órakor tartá meg junius 
havi rendes ülését - báró Apór Károly ur ő 

termében. Tolnai Lajos titkár távolléte miatt a 

zette. 

! Elnök a kevés számu jelenlevőket üdvő- 
zölvén, m. titkárt a tárgysorozat bemutatására 

Réthy Lajos r. t. „Meg sem ismer édes ?4 czi- 

lyi Figyelő*-ben részben már bemutatott beszélyt, 

latkozatokkal tűntette ki. 

Bajza József, aesthetikai tanulmány, mint Laka- 

Sámuel mutatta be két Iyrai költeményét, me- 
lyet a jelenvoltak kitüntető elismeréssel fogadtak. 

Végül az elnöki zárszó következett a nyári 
szünetek alkalmából, mely után az ülés véget 
ért, s szeptemberig sem rendes-, scu szakülé 

biztató reménynyel oszlottak szét, hogy a pihe- 

nés után, ujult erővel és fokozott lelkesedés- 
sel karolhatják fel a „Kemény Zs. társaság" 
ügyét, melyet az utóbbi időkben nem nevezhet- 

juk mentnek a közöny zsibbasztó nyomásától. 
Vajha az irodalmi társaságok- és munkások egé- 

jelenben országszerte tapasztalunk ! 

Nem hagyhatjuk végre emlités nélkül azon 

szomoru körülményt, hogy az „Erdélyi Figyelő" 
a „Kemény Zs. társaság! közlönye, juliuson 

kezdve megszünik: Tolnai Lajos lelkes ügybuzz 
gósággal fogott a szerkesztéshez. Sajnos, hogy 

szünkben egyetlen szépirodalmi közlönynek is 

meg kell szünnie! Vajha októberen kezdve, 

csinosan kiállitott lap diszére lehessen a székely 

fővárosi értelmiség olvasó asztalának! r. I. 

GaraiJánosnak kiadatlan köl 

birtokában. A költő lekötelezettje és nagy tisz- 

telője volt a taval elhunyt bárónak, kinak fia 
az irodalmi ereklyét őrzi, A fűzet költeménye 

ket tartalmaz, melynek jobbára antik versfol 

mákban vannak irva és igy a költőnek zsengéi 
közé tartoznak. 

* 

Pálmay Ilka asszony a „Piros bü 
gyellárist Zsófi szerepében először tegnap lépett 

fel a népszinházban. Az előadásról a „Hon" 3 
következőket irja : Az elég nagyszámu nyári kö 
zönség tetszéssel fogadta e népszinmű szere 

ben is az operette-szerepek kitűnő fiatal ábrá 

zolóját. Pálmay Ilka asszony nem dolgozta ki 

egészen szerepét, sok helyt elhadarta beszédét, 
pedig minden kelléke meg van benne, hogy 

könnyüvérü, pergő nyelvü, de azért becsületes 

biróné asszonyomat kifogástalanul adja. Mióta 

fővárosból elment, tagadhatatlanul haladt, megs 
jelenése biztosabb, taglejtése szabatosabb, vilá 
gosan pointiroz, egyenlően megérdemli a tapsot 

pes nyujtani. Népdalaiban nincs meg a rythmüs 
lassuját elnyujtja, szinét nagyon. elapróza; 

szédében, hol hosszasabban kell beszélnie, elta 
lálja a hangot, a rövid, odavetett mondatokban 

sok a pongyolaság, derültsége itt-ott gyerme 

kessé változik. Nagy előnye a fiatal művészn0 
nek, hogy érdekes, vonzó, kinek hibája sem 

ki, mert meg van benne a temperamentum ; 

Pálmai asszonyt hallljuk, nem gondolunk másra, 

nem jut eszünkbe, hogy bárkivel is összebas0 

litsuk, mert tehetsége megérdemli, hogy ö, vele 

magával foglalkozzunk. Ez a legnagyobb 

ret a fiatal müvésznőre, ki egyedül áll az ismet! 

magyar népszinmű-operette énekesnők közt, ki 

Blaháné asszony páratlan menyecskéi után 

vezettel hallgatbatunk. A közönség majd min . 
dalát zajosan megismételtette, nemkülönben Ja 

tékának egyes helyeit is, mikor a 

tos Sámuel r. tag székfoglalója, a szerző hosz- 
szasabb betegsége miatt elmaradván, Kerekes 

re kedvezőbb hajnal derengene, mint a milyent 

ból föléledhetne dr. Tolnai Lajos lapja, hogy a 

teményei vannak Budán, báró Augusz Imrfe 

be 

mint székfoglalót, kedvesen fogadta s tetszésnyi- : 

seket nem fog tartani. A társasági tagok azon 

dicsésg 

huszárt va 

2518. t. őö. 
2752. t. ö. 100. 

méltósága elnöklete alatt - a városház tanács 

jegyzőkönyvet Kerekes Sámuel másodtitkár ve- 

kérte fel, melynes kapcsán Kerekes Sámuel 

mi beszélyét olvasta fel. A társaság az „Erdé- 

A felolvasásra kitűzött második tárgy: 

a társaság anyagi támogatásban nem részesít- 

hetvén, a kellő pártolás hiánya miatt, a hazaró 

az érzelmes részek előadása által ép ugy, mint 

a derültebb helyeken, csak egész jót nem ké 



csorára meghivja, s mikor ártatlansága érzeté- 
ben, asszonya marad a háznak, honnan férje 
elűzte. Mellette legtöbb tapsot kapott Vidor (Kó- 
sza Gyurka) gyönyörű népdalaival, melyek kö- 

zül a „Fekete szem éjszakája-t kétszer is meg 

kellett ismételni, Eőry adta Tamási helyett az 

őrmesfert, nem feledtetve Tamásit, de nem is 
rontva el szerepét. Tihanyi a káplár szerepében 

kitörő jókedvvel, folytonos tetszés közt játszott. 

A ,KELET'" magántáviratai. 
Feladatott Budapest, 1880. jul. 1. d. u. 2 ó. 40 p. 

Érkezett Kolozsvárra 1880. jul. 1 d. u. 2 ó. 52 p. 

Erdélyben főerdőfelügyelőkké Adriá- 

nyi Arnold, Leitner Elek neveztettek ki. 

Alerdőfelügyelökké Nagy Gyula Brassó- 

ba, Héczey Lajos Kolozsvárra, Gyöngyössy 

Béla pedig M.Vásárhelyre. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. jul. 1. 

- Lapunk előfizetőit tisztelettel kér- 

jük, hogy a közeledő harmadik negyed- 

re, illetöleg második félévre elöőfize- 

téseiket idején megújitani szivesked- 

jenek. 
Figyelmeztetjük helyi elöfizetőinket, 

hogy lapunk számára előfizetéseket ki- 

zárólag csak Demjén László könyvkeres- 

kedése és lapunk kiadóhivatala fogad el. 

Helyi hirek. 

- Fiatal segédeknek példaadásul. 

Figyelemreméltó munkás ünnepély volt tegnap- 

előtt az „Ujvilág*-ban. Tudvalevő dolog, hogy 

az iparos segédek nagyon szeretik a helyváltoz- 

tatást, s valóságos unicum, hogy Reil, helybeli 

derék szabómesternél, Makosinsky Leopold, egy 

lengyel származásu bevándorlott segéd, állandó- 

lag 25 évig munkálkodott. Ezt a feltűnő ese- 

ményt ünnepelték meg a mühely munkásai. Az 

ünnepélyt Geleh János ur, az üzlet könyvveze- 

tője nyitotta meg, egy lelkes beszédben üdvözöl- 

vén a jubileánst, s ezt aztán munkástársainak 

üdvözlései követték. - Vajjon hány embert öl- 

töztetett fel ezen idő alatt Makosinsky Kolozs- 

vártt ? 

.
 

- A helyben megjelenő Magyar Nö- 

vénytani Lapok" szerkesztője, dr. Kánitz Agost 

egyetemi tanár, lapjának mai számában egy 

központi növénytani intézet felállitását sürgeti. 

Teszi ezt különösen mezőgazdasági okokból is, 

mivel egy ily felállitandó intézet egyszersmind 

a gazdászatot érni szokott csapásokkal, mint a 

milyen a rozsda, üszög, phylloxera stb., volna 

hivatása tudományosan foglalkozni, az okokat 

feltüntetni, az eszközöket kikutatni. Más orszá- 

gokban, az ugynevezett „vegytani állomások 

végezik a munkálatok egy részét, de a hol a 

mikroskopnak és a természettani kisérleteknek 

jut a főszerep Magyarországon a növénytermé- 

kek országában, méltán megérdemelne egy kü- 

lön intézetet. Dr. Kánitz tanár ur községekben 

való gyüjtés utján óhajtaná felállitani az inté- 

zetet, hol egyetem is és egy jól berendezett gaz- 

dasági intézet is létezik. Minden esetre párto- 

lásra méltó inditvány. 
- Necrolog. Özv. Oelberger Antalné, 

szül. Fleischacker Juliánna, a maga és gye
rmekei : 

Karoly. magy, kir. honvéd őrnagy; Frigyes, 
m. 

kir. jószágigazgatósági levéltárno
k és Antonia ; 

Sógornője Oelberg Teréz és özv. Oelberg Fri- 

gyesné, született Will Luiza s ennek gyerme- 

kei; továbbá az elhunytnak unokatestvérei: 
Boit- 

her Antonia, férjezett Novák Jánosné és Oelberg
 

Karoly ; valamint a többi közeli és távolabbi ro- 

onai nevében faájdalomtelt kebellel jelentik, h
ogy 

a legjobb férj, felejthetetlen édes atya, testvér, 

sógor, nagybátya és rokon lovag Oelb
erg Antal, 

nyugalmazott m. k. erdőmester életének 71-ik, 

boldog házasságuk 45-ik évében, hossz
asabb be- 

tegeskedés után, végelgyengülés következtében 

evi junius hó 30-an d. u. 1 órükor jobb létre 
szenderült. Hült tetemei f. évi julius 2-án, délu- 

tán 5 órakor fognak, a rom. kath. szertartás 

Szerint, a közös sirtkertbe örök nyugalomra el- 

helyeztetni ; lelkéért pedig az engesztelő szent- 
miseáldozat f. é. julius hó 3-án reggeli 10 óra- 

or fog a piaczi főtemplomban a Mindenhatónak 

bemutattatni ; mely mindkét utolsó végtiszteletté- 
telre az ösmerősök és résztvevők szomoruan 

meghivatnak. Béke poraira ! 

kereeti Lapunk kiadóhivatala egy egyént 

0 es, ki magyar és német correct levelezésben, 

vábba a könyvvitelben kiképzést nyert. Jelent- 
ezések irásbeli folyamodás mellett, lapunk ki- 

adóhivatalában, 8 és 4 óra között, délután fo- 
gadtatnak el. 

Hazai hirek. 

esik mu gyalui májális épen azon napra 
olját ll gr. Báníy Béla ugyancsak ott beszá- 
észül ogja tartani. Kolozsváron nagyon sokan 

nek az érdekesnek érkező majálisra, mely- 

- 

e 
x talp Kolozsvárról a Molnár testvérek adják a 

á való ze . e 

sének kon zenét és az „Uj világ? vendéglő 
yhája fog gondoskodni róla, hogy anya- giakban sem legyen hiány. 

És 

- Felhivás. Kolozsmegye gyalui kerl- 
letének orsz. képviselőválasztói felkéretnek gr 
Bánffly Bélának vasárnap julius 4-én délután 
Gyaluban tartandó beszámoló beszédjének meg- 
hallgatására megjelenni. Gyalu, 1880. junius 29. 
A szabadelvü párt választói. 

- A „pantallér". Mint egy kőnyomatu 
lap irja, az idei nagy gyakorlatokon a gyalog- 
ság a köpeny „pantallér4-ját (bandelier) már az 
uj előirás szerint és pedig négyszegletüre össze- 
hajtva a borju alatt, s nem. mint eddig, a vállon 
keresztül vetve fogja hordani. Ezen uj intéz- 
ményt már két év óta próbálgatják és bebizo- 
nyult, hogy sokkak czélszerübb az előbbinél, 
mert a katona terhes gyakorlás közben nem 
fuldoklik tőle annyira, mintha vállán kénytelen 
azt hordani. 

- A bánffy-hunyadi állami elemi és 
telső népiskolákban az 1879-1880-ik tanévi 
zárvizsgálat junius 20-27-én tartatott meg. A 
zárünnepélyen szorgalmasabb tanulóknak könyv 
és pénzbeli jutalom szokott kiosztatni. A köny- 
veket rendesen a „kalotaszegi tarékpénztár" ad- 
ja. Jelen alkalomra 25 frt szavaztatván meg, a 
tanitóikarra bizatott a könyvek kijelölése, hogy 
a növendék fejlettségi fokához és viszonyokhoz 
mért jutalom adassék, minthogy esak is igy le- 
het jutalmazni a gyermeket, örömet szerezni ne- 

ki a jutalommal. - Ez úton kiosztatott 50 drb. 
könyv. Pénzbeli jutalomra adakoztak a követ- 
kezők: Bálint István 1 húszast, Deák Márton 1 
frt 1 huszast, Dubay Pál 1 frtot, Fái Vilmos 2 
frtot, Gaszner Sándor 1 frtot, Gondolovics Má- 
tyás 3 frt 15 krt, Gyarmathy Zsigmond 2 áarb. 
keresztestallért és 6 frtot, Gyulai Sándor 4 drb. 
negyedforintost, Ignácz Károly 2 frtot, Judovics 
Jákob 2 húszast, Kaszó Dénes 1 frtot, Lucz 
Márton 1 frtot, dr. Magoss Károly. 3 frtot, Mul- 
ler Dániel 3 frtot, Páskuj Márton 2 huszast, 
Péter György egy drb. egyesületi tallért (1 frt 
50 kr, Pogány Károly 3 frtot, Toth Márton 
1 frtot, Weiss Izsák 2 húszast. Megnevezett ta- 

nulók részére kiadni beadtak : Bölöni László 1 

frtot, Gyulai Sándor 1 húszast, Jézinkás Ferencz- 

né 1 frtot, Kilyéni Endréné 3 húszast, Kolcszár 
Lajos 1 frtot, Lakatos Mártonné 1 fitot. Begyült 
ezek alapján összesen 2 drb. 2 frtos tallér, 1 

drb, 1:50-es 32 dtb. frtos, 12 húszas, 4 drb egy- 
negyed forintos és 13 kr. összesen 42 írt 63 
kr. értékben kiosztatott 42 frt 75 kr. pénzben 
25 frt. könyvekben összesen 67 frt 75 kr juta- 

lom. A szives adakozóknak midőn a jutalmazot- 
tak és a tanitóikar nevében forró köszönetet 
mondok, nem múlaszthatom el továbbra is szi- 

ves jóindulatukba ajánlani iskolánk ügyét. G a- 

gyi Samu iskolaigazgató. 

- Egy honvédhadnagy öngyilkossá- 
ga. Vargha Endre m. kír. honvédbadnagy e hó 

10-én Orsován főbe lőtte magát. Öngyilkosságá- 
nak oka az, hogy gyógyithatlan sorvadásban 
szenvedett, s az orvosok csak egy-két hónapra 

becsülték még életerejét. A szerencsétlen fiatal 

hadnagy, kit tisztársai szerettek és becsültek jel- 

leméért és müveltségéért, kétségbeesett szomoru 

sorsa fölött, s főbe lőtte magát. A boldogult a 

legegészségesebb humorral irta meg végrendele- 
tét, a melyben elmondja, hogy temessék el egy- 

szerden, ne csináljanak tiszttársai temetésére 

adósságot, mert nem szeretné, ha Szt. Péter a 

menyország kapujánál mindjárt rápiritana s azt 

mondaná: hát nem szégyelted magad hitelbe 

hozzám feljönni ? Temetése általános részvét 

mellett ment végbe. 
- Azt a házat, hol Vitkovics Mi- 

hály költő Pesten lakott, a zöldfautczában le- 

rombolják Az egyemeletes épület helyébe a ma- 

gyar nőkepző-egylet háza jön. A ház a prégi 

Pestbent nagyon szép számot tett, s e század 

elején gyülhelye volt a magyar költőknek és 

iróknak. A városi tanács a lerontás előtt lefény- 

képeztette a házat, hogy legalább képét örökit- 

se meg azon épületnek, melyhez a magyar iro- 

dalomtörténet egy része fűződik. 

- Halálozás. Schuszter Antal a n.-sze- 
beni országos tébolyda tevékeny gondnoka, a 

nagyszebeni magyar olvasó egyletnek érdemes 

pénztárnoka, a magyarügynek buzgó apostola, 

mult hó 30-án reggeli 4 órakor hirtelen meg- 

halt. - Nőt és négy kis gyermeket hagyott 

hátra. - Temetésére nagy előkészületek tétet- 

tek a magyar egyletek-ravatalára koszorukat 

küldtek és testületileg jelentek meg. - Aldás 

poraira ! 

- Tölcséres eső. Puszta:Poóról irják 

a pP. H.4-nak: Folyó hó 21-én d. u. 6-6 óra 

közt fenséges égi tünemény gyönyörködtetett ben- 

nünket. Kelet felől borult ég, nyugat felől tiszta 

égboltozat. Keleti részét az égnek ritka széles- 

ségü kettős szivárvány fogta át, nyugaton pedig 

verőfényben égett a nap. Igy állottunk meg, a 
természet szépsége előtt, - midőn egyszerre, 

egy tölcsérszerű zápor hömpölygött le előttünk a 

töldre, iszonyu sebességgel. Mondanom se kell, 

hogy a szép kép azonnal megdöbbentővé válto- 

zott. Az esőtölcsér a neki tápot adott felhőből 

folyást vastagodott, ereje nőttön-nőtt : szele pedi
g 

olyan erős forgó szélt támasztott, hogy a bele- 

kerülő boglyákat és házfedeleket felkapta 
és szét- 

hányta. Közbe-közbe aztán meg-megszakadt az 

csőtölcsér, de egy 3-4 másodperez 
mulva ujra 
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kezdett meg, - egy utjába eső érből ugy ki- 
erte, kihányta a vizet, hogy alig maradt ab- 

ban valami. És erre, rá megkezdődött a felhő- 
szakadás is. Az esőtölcséren megeredt a viz, a 
mely, - mennydörgés nélkül ugyan, de iszo- 
nyu zugással, zuhogással 4-500 méternyi szé- 
lességben sik vizzé tett mindent. Az esőtölcsér 
folyvást délnek tartott, mig egy jó negyed óra 
mulva meggyengülvén, ereje végleg felszakadt a 
földről. És az ég nyugati részén ez alatt szünet 
nélkül ragyogott a nap; a szivárvány is, egyik 
végével egy hozzánk közel eső tanyára nehéz- 
kedve - óriási szalag formájában megvárta, 
mig a romboló természet elvégzi munkáját, hogy 
képünk mennél borzasztóbb, de annál fensége- 
sebb legyen. Mint hallottam az esőtölcsér egy 
szarvasi kisleányt is felkapott, s ugy elsodorta, 
hogy máig sem lelik. A dolog megtörténhetett, 
de mert csak hallottam, megtörténtét nem me- 
rem állitani. ! 

- Ügyes lopás. Nagyszebenben a ró- 
mai ecsászár vendéglőjéből ügyes tolvajok az 
összes ékszereket s minden egyébb hozzátartozó 
teritékeket elloptak. Egy pinczér és egy szolga 
aludt azon szobában, a tárgyakat egész zajta- 
lanul eltávolitották. 

-A veloczipéd-athieta, Zmertyeh 
Iván, ki Londonból Budapestre törekszik sebesen 
futó járművén, tegnapelőtt este-hét órakor Po- 
zsonyba érkezett. Mint a Westu g. Grenzbote irja 
Zmertyeh urat, mielőtt Bécsbe ért volna, az a 
baleset érte, hogy veloczipédje nagyobbik kere- 
kének tengelye ketté tört. Hirtelen gépkovácshoz 

kellett vinni a jármüvet, melyet két óra alatt 
sikerült kijavitani és Zmertyeh folytathatta utját 
Pozsony felé, hova öt órai keréktaposás után ért. A 

pozsonyi csolnak-egyesület és a budapesti athle- 

tie-elub küldöttje: ifj. Herczeg Sándor üdvözöl- 
ték a ritka sportsmant, kin nyoma sincs a fá- 
radságnak. - A Palugyay-vendéglőbe szállt, 
hol este a csolnak-egyesület lakomát rendezett 

tiszteletére. Utját tegnap folytatta. 

Vegyes hirek. 

- Bő termés. Rómániából minden ol- 
dalról egyhangulag azon értesitések érkeznek, 

hogy a termés a lehető leggazdagabbnak igér- 

kezik. 
- A szigoru, de udvarias szultán. 

Az exkhedive háreme tudvalevőleg még mindig 
a Dardanellákon uszik. A hárem hölgyei azon- 

ban ugy látszik már megunták a ringó hullá- 

mokat, és a török főváros közelébe érve sür- 

gönyt menesztettek a szultánhoz, melyben kérik, 

mikép engedné meg nekik, hogy Stambulban 

kikössenek. A szultán azonban kereken vissza- 
utasitotta a kérést, e helyett azonban süteményt, 

gyümölcsöt, aprójószágot s több effélét küldött 

nekik; azonkivül mindegyiknek egy-egy virág: 

csokrot. 
- Egy kivégzett feltámadása. A 

Journál dt Agen közli a következő érdekes 
történetet. 1870-ben Tullier Lottet-Garonne dé- 
partamentbeli mozgó nemzetőrt a poroszok el- 

fogták. Egy éjjel utközben szökést tervezett, s 

hogy ezt tehesse az őrt megakarta ölni. Merény- 
lete nem sikerült, mert a poroszt csak megsebe- 

sitette, ez pedig zajt csapott. Tulliert elfogták 
és halálra itélték, de tévedésből más czellába 
került s helyette egy más fogoly franczia kato- 
nát lőttek agyon, daczára tagadásának, hogy 
nem ő volt, ki az őrt megsebesitette. Tullier 

pedig a kivégzett helyett, ki más merényletért 
10 évre volt elitélve, várfogságba jutott. Ez 

egész idő alatt Tullier óvakodott a tévedést fel- 
fedezni, tartván attól, hogy utólagosan őt is 
agyon lövik. Neje a németországi hadűgyérség- 

nél kérdezősködött, de azt a határozott választ 

kapta, hogy Tulliert agyonlőtték egy porosz őrön 

elkövetett gyilkossági merényletért. Tullier most, 

kitelvén fogsági ideje, Agenbe érkezett. De most 

kezdődött csak a bonyolulás. Neje holtnak hi- 

vén őt, férjhez ment és második férjétől gyer- 

meke is van. Mindenki kiváncsi, mi lesz e való- 

ban nagyon bonyolult kérdés megoldása. 

- A kit nem akarnak eltemetni. 
Egy bécsi gyógyintézetben a napokban A. VW. 

egy nagyszombati hivatalnok neje roszul sike- 

rült operáczió folytán meghalt, A nő végrende- 

letében azon különös akaratát fejezte ki, hogy 

holttestét Nagy-Szombatba szállitsák, katholikus 

szertartás szerint szenteljék bé, de az evangélikus 

temetőbe helyezzék örök nyugálómra, hogy egy- 

koron evangélikus hitü férjét is sirja mellé te- 

methessék. A nagyszombati kátholikus lelkész 

azonban nem akarta beszentelni. E kényelmet- 
len helyzetből hozzátartozói az által gondoltak 

kimenekülni, hogy az elhunytat, kit Bécsben ró- 

mai katholikus szertartás szerint már beszen- 

teltek, az evangelikus temetőbe temetik. E szán. 

deéktól azonban elálltak, s belenyugodtak abba, 

hogy az elhunytat a katholikus temetőbe vigyék. 

CSARNOK. 

Apróságok. 

Hegiage. 

l 
l 
l 

Hegiage halifia igazságos, de nagyon 

leszakadt. Egyszerre deli irányt vett a mit alig szigoru uralkodó volts egyedül nevé
nek említése 

* . . 

rémülettel töltötte el alattvalóit. Egy izben elin- 
dult körutat tenni birodalmában, csak ugy egy 
maga, kiséret s minden kitüntetési jelvény nél- 

kul. Ütközben találkozik egy pusztai arabssal, 
egy darabig vele megy, beszélgetnek, s végre 
kérdi tőle, ha ismeri-é Hegiage-t? 

- Hegiage egy emberi alakba öltözött 
szőrny, felelt az arabs. 

- De hát mivel vádolják őt ? 
- Az embertelen zsarnokok valamennyi 

bűnével a világon. 
- Láttad őt valaha? 
- Soha. 
- Nós akkor nézz meg engem, szólt a 

haliffa, e perczben vele beszélsz. 
Az arabs jól megnézte őt s minden felin- 

dulás nélkül igy szólt : ; 

- Családom minden tagját az év valame- 
lyik napján őrültségi roham szállja meg; ma épen 
az én napom van. . 

Hegiage elmosolyodék, s levonva ujjáról 
egy csillogó gyűrüt, e szavakkal adva át neki : 
Im vedd ezt, sha ismét valamely isme- 

retlennel találkozol, ne mond többé, hogy Hegi- 
age egy emberi alakott öltött szőrny. 

Jósszerü felelet. 

A Caesar meggyilkoltatása előtti este, 

Lepidus Marcus vacsorára hivta őt. Mi- 

alatt asztalnál ült, miként rendesen szokott, több- 

rendbeli levelet irt meg evés közben. Mig ez 
megtörtént, a többi asztaltársak egymás közt 
különböző tárgyakról beszélgettek; ezek egyike 

azon kérdést vetette fel, vajjon melyik halálnem 

lehet a legszerencsésebbnek mondható? Caesar, 

valamennyit megelőzve, igy felelt viszsza fel- 
emelt hangon : 

- A legváratlanabb. 

Udvarias párbeszéd. 

Rochester gróf, ki hires volt vidor kedve, 
szelleme és könnyelmü életéről, egy napon sé- 

tálni ment hozzá hasonló barátaival. Találkozik 

Borovw tudorral, kora legnagyobb számtudósával. 
- Kedves tudor, szólitja meg őt a gróf, 

szolgája vagyok, egész a föld kézéppontjáig. 
- Gróf ur, én pedig az öné egész az el- 

lenlábasakig. 
- Isten önnel tudor, öné vagyok egész a 

pokol fenekéig. 
- Isten önnel Mylord, engedje, hogy ott 

hagyjam önt. 

KÖZGAZDASÁG. 

Azoknak kiket a munkában levő adóka- 

taszter érdekel. 
AK napokban alkalmam volt a kolözsvári 

kataszteri kerület tiszta jövedelmi tételeinek t e r- 
vezetébe betekinteni. Nem birom a részletes 
számitások adatait, sem az utasitásokat, melyek 
szerint azok keresztül vitettek; nem is lehet fel- 

adatom az egész tervezetet reflexiókkal kisérni, 

de feltunt nekem egyebek között az, hogy a ré- 

teknél átalában magossabb jövedelmi tételek ter: 

veztettek, mint a hason osztályu szántóföldeknél, 

s midőn arról kérdezősködtem : honnan indultak 

ki, s minő faktorokat használtak fel a tervezők, 

a rétek tiszta jövedelmi tételeinek megállapitá- 

sánál? Azt a felvilágositást kaptam, hogy: a 
kiindulási pont az volt, hogy mivel a széna ren- 

desen nem képez piaczi áruczikket, a zab árá- 
hoz arányosittatott a széna ár mint rendes pia- 

czi áruczikkhez, és pedig oly arányban, hogy 

100 font jó széna egyenlő értékü 95 font zab- 

bal. Ezen az alapon kihozták azután azt, hogy 
egy mázsa első osztályu széna megér 1 frt 2 

krt, és végeredményképpen megállapitották, hogy 

a kolozsvári, beszterczei, maros-vásárhelyi és 

és maros-ludasi becslő járásokban egy hold 1-ső 

osztályu rét kilencz forint tiszta jövedelmet 

ád. Beh jó volna ha igaz volna! hogy a ré- 

tek csakugyan több tiszta jövedelmet adnak, 

mint a hasonosztályu szántóföldek; mert akkor 

az élelmes haszonbérlők; a mivelés alatti szán- 

tóföldek táperejéből kifogyott gazdák soha se 

jöttek volna arra a gondolatra, hogy fel törjék 

a legjobb réteket is, s megrabolják a földet azon 

a téren, hol még valamelyes az ősi táperőkből 

fel van halmozódva; nem apadt volna le alla- 

taink létszáma felére; s nem silanyult volna ál- 

lattenyésztésünk azon fokra, honnan már ma csak 

az oly sok oldalról igénybe vett államkincstár 

segélyével kisértik felemelni. 

Hogy egy mázsa széna mai napság nálunk 

1 frt 2 krt érne, s igy egy hold első osztályu 

rét 16 mázsa széna 4 mázsa sarju összesen 20 

mázsa széna terméssel átlag 9 frt tiszta jövedel- 

met adna, azt kétségbe vonom. .. 

Én ugy látom, hogy a rétek tiszta jöve- 

delme tételeinek megállapitásánál téves volt a 

kiindulási pont, s épen azért az egész számitás 

hibás, s azon végeredmény, hogy egy hold első 

osztályu rét a mi viszonyaink között 9 frt tiszta 

jövedelmet adna nem felel meg a valósá, gnak. 

Téves a kiindulási pont a zab árához arányosi- 

tani a széna árát, és ezen arányból állapitani 

meg a rétek tiszta jövedelmét, téves 
pedig azért, 

mert a zab árát nem annyira annak tápértéke 

határozza meg, mint azon tulajdonsága, hogy a 
zabban a tápanyag mellett kis terimében 
gyorsitó és hatványozó erő forás 
vitetik a piaczra, akkor, a midőn a széna 
átalában csak mint hustermelő anyags 
mint lassu erő forás értékesül a gazdára 
nézve, s csak ugy jöhet számitásba. 

Vajjon ha a hadsereg lovaitól csak ökör- 
nyi gyorsaságot és kitartást kivánnának; ha a 
vadász és verseny a kocsi és fiakeres lovaknál 
azé lenne a dij, a melyik leglassabban czam- 
mog; lenne-e a zabnak azon ára, melyet a kik- 
nek gyors, ruganyos, kitartó erőforrásra van 
szükségük megadnak a zabért, mint oly anya- 
gért, mely kis terimében megadja czéljaikra a 
becses anyagot? EÉn azt mondom, hogy nem, és 
épen azért ismétlem, hogy a széna árát, nem 
lehet a zab árához viszonyitani azon szempont- 
ból, hogy ezen alapon hozassék ki a rétek tiszta 
jövedelme. 

Mely alapból kell tehát a rétek tisztajöve- 
delme kiszámitásánál kiindulni ? 

Én ugy hiszem, hogy ezen számitásnál he- 
lyesen csak az lehet kiindulási pont: mikép 
értékesül a gazdára nézve a széna 
termék? és itt azt mondom, hogy a kétféle- 
kép értékesül. 

1-ör és főleg, mint hustermelő anyag; 2.or 
és részben, mint erőforás a gazdaságban szük- 
séges munkálatok eszközlésére, és ha még azt, 
mint a tenyészerő képződésének is egyik forrását 
méltatom: ugy hiszem teljesen számban vettem 

azon tért, melyen a széna termés a gazdára 
nézve értékesül. A széna termés felétetése után 

visszamaradott trágyáról későbben szólok. 

aa 
És lássuk már most mint hustermelő 
yag mikép értékesül a széna a 

miviszonyaink - a mi hus áraink- 
hoz képest? 

Több rendü kisérletek utján meg állapita- 
tott az, hogy 100 font jó széna után - közép- 
koru állatnál átlag 4 font élő súj növekedés tör- 

ténik. E szerint 20 mázsa széna (16 mázsa szé- 
na 4 mázsa sarjuban van megállitva a hivatolt 
tervezetben Bi. becslőjárásban egy hold 1-ső 
osztályu rét termése.) után 80 font élő súj sza- 
porodás létesül. Ezen elősüjból azonban egy 
harmad rész elesik a gazdától részben, mint 
haszontalan, részben a kereskedők és mészáro- 
sok javára, és morad a gazdának, 20 mázsa 

takarmány után 53 font anyimint 29 hét tized 
átlagban 30 kilográm búsa, a mit piaczra vihet 
s eladhat. 

A 30 kilográm hús - a mostani piaczi 
árt közép számitással 40 krban véve - ér 12 
frtot. - 

Ezen 12 frtból azonban leszámitandók : 
a.) termelési költségek fejében 40 százalék 

annyi mint 4 frt 80 kr. 

b.) egy 150 frttal vásárlott állatban hely- 
hezet tökénak csak 5 százalék kamaját számit- 
va - pedig a károsodhatási eseteket is felvéve 
azt 10-15 százalékkal kellene felszámitani - 
150 frt töke 5 százalék kamatja 80 napra a 
mennyi ideig naponként 25 font szénát számítva 
tartható az állat - 20 mázsa szénával. A ka- 
matteszen - Ifírt 65 kr. 

c.) Egy egész évre átalában fogadott cse- 

léd bérét naponta 20 kr számitva; és ezen bért 
80 nap alatt 10 állatra szétosztva -(azért 10 
állatra mert egy cseléd tiz állatot gondozhat) 
cselédbér annyi mint 1 frt 6 kr. 

d.) istálóbér fejébe naponta egy kr szá- 

mitva annyi mint 80 kr. 

e.) Só 80 napra 1.09 kigr 9 kr. 

f.) Világitás 80 nap 22 gr. olaj 6kr. Ösz- 
vesen 9 frt az az kilencz forint. - 

Mely 9 frtot ha levonok a 12 font hus árá- 

ból: marad 3, az az három forint tiszta jöve- 

delem egy hold réten termett 20 [mázsa széna 
után. - 

(Vége követ.) 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTÉR) 

HEY KÁROLY 

zongoramester 

tisztelettel jelenti, hogy jelenlegi tartózkodása 

Kolozsvárt 10-14 napig tart és megkeresések 

közvetitését Stein és Keresztesy urak 

kereskedése volt szíves elvállalni. 
Személyesen Triska Ferencz úr zongora- 

raktárában értekezhetni. 

") Erovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele 

ősséget sem vállal a szerk. 



M kir. államvasutak MENZ1 1 keleti vonal 
Érvényes 1680. é 1880. évi m 

Nagyvárad-predeali irány. ri irány. 
Gyors- Személy- Vegyes- ; Gyors- Személy- Vegyes- . 

[ ; vönat önet t ee egy-árak 4 ; ni eney sy Menetj egy- árak 

Allomások 2sz sz 2sz. osztTTIszr. Allomások isz8.sz. 68.sz. Ioszt TII eszt 
óra percz óra percz] óra [percz] frt I Et frtelkr. óra Jperczi óra percz óra Jperczl frt I kr. frt kr. 

Nagyvárad (Vendéglő). ; Elind. 321 10 6/ 30 6 02 4 30 Pnredeal ; . Elind. 12.59 4 53 14 06 10 05 

Rév 1 .. , 42s 634 10 00 4 17. 2. 7Brassó . z a 2 14 6 13 13 04 9 32 

Csucsa (Vendéglő) ; p 2 38 12 20 283 2 02. Földvár . ; . . 2 42 652 124 17 8 70 

Bánffy-Hunyad . 6 02 S l15 2 00 1 96 1 40.Apácza. : ; . 3 017 23 11 95s 29 

Egeres. . .A, -000 3 20 iliti -9 Ágostonfalva . ; ; 3 16 7 51 11 08 74] 91 

Kolozsvár (Vendéglő) Érkez. *03 950 452 - - mHomoród-Kőhalom .e. .. . 3 46 8 41 10, 10) 7, 22 

Kolozsvár o. .A jyne. Elind. 713 10 14 5 20 - - - -Erked. ' : . . . , --941 9 03 6 45 

Apahida . jellónik , 0 36 6 00 - 53 - 37 Héjasfalva . 4 56 10 15 8 41 6 00 

Gyéres. , - 12 04 8 49] 2 041 46 Segesvár (Vendéglő) ; Érkez. 5 09 10 32 

Kocsárd (Elágazás M. vásárhel) feló Érkez. s 48 12 38 0 41 2 72 1 94 Segesvár : ; Elind. 5. 14 10 52 7108 01 jiből x783 

Kocsárd vendéglő) . Elind. 8 53 12 48 9 30 - - - - Erzsébetváros. , 5 40 11 81 s 40 7 16 510 

Maros-Ujvár p 56 949 2 2 14 Medgyes 6 01 12 06 9 50 c 44461 

Felvincz . , -1 03 10 00 2922 14Kapus (Elágazás Nagy- Szeben Érkez. 6 13/ 12 2441016-i- 

Nagy-Enyed. 9 17 1 27 11 00 3 50 2 50 Kapus (Vendéglő).. ; Elind. 6 33 12 30 11 30 6 05 4 32 

Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Érkez. 9132 1 47 115 403 2 90Mikeszásza ; . . .12 49 12 11 5 66 4 04 

Tövis (Vendéglő). Elind. 9 39 2 o7 12 354 -AHosszu-Aszó. : í ; , -- 1 05 12 35 5 66 4 04 

Karácsonfalva . -a5 1 28 469.z dseBalázstalvana.. . 7os 1251o5495 31 83 

Balázsfalva. : össdytagegat 10 08 250 1 01 495 3 53 Karácsonfalva - - 140 133 4 69 3 3ő5 

Hosszu-Aszó „ m307) 2 28 5 66 4 04 Tövis (Elágazás Gylafehérvár telé) Érkez. 732 206 216-- 

Mikeszásza. , - - 383j23 2 59 5 66 4 04 Tövis (Vendéglő) . Elind. 7830 2 26 3 00 4 05 290 

Kapus (Elágazás Nagy- szeben l Érkez. 10 41 83 41 32es8 6 05 4 32 Nagy-Enyed. 7 56 2 48 3 50 3 50 2 50 

Kapus (Vendéglő) . Elind. 10 48 3 51 3 52 - - - - Felvincz . -310 4 s0 4 99"2 14 

Medgyes jál r ; 11 0o2 4 n4 37 6 44 A 61Maros-Ujvár. " --3]17 4411 299 214 

Erzsébetváros . . " 11 24 4 44 6 00 7 5 10 Kocsárd (Elágazás M. vasárhely felé) Érkez. 8 20 3 24 452 ---- 

Segesvár (Vendéglő) . : Erkez. 111 65622 709 8. 01 5 73 Kocsárd (Vendégli . Elind. 8 25 3 34 5 30 2 72 1 94 

Segesvár ... : .Elind. 12[1456 32 - - - - Gyéres . ; - -4 10 6 40 2 04.1 46 

Héjasfalva . . " 12 26 5 50 8 41 6 00 Apahida . - - 5 3s 0 00 -53 -37 

Erked ; ; - - 6 28 9 03 6 45 Kolozsvár (Vendéglő) : Érkez. 10 1i 5 50 09 s566-- 

Homoród-Köhaiom : ; ; 1 31 eln7ja29 10 10 7 22 Kolozsvár . Elind. 0 21 6 24 70./--- 

gostonfalva. : 2 02 8 18 11 08 7 901 Egeres. ; " -- 722852 1 11 - 79 

Apácza , ; ' 2 22 i8.51 11951 8. 20 Bánffi- Hunyad 11) 341 808 10 50 1 96 140 

Brassó. . : 8 23110 12 13 04 9 32 Rév ; . 12 50 9 4s8 3 40 4 17 2 97 

Predeal : é Érkez. 4 28 1111309 14 061 10 05 Nagyvárad (Vendéglő) Érkez. t1435 111 001 7 02 61021 4 30 

Kapus-nagyszebeni szárnyvonal. ] Tövis- E szárpnal Árak 

lkz "g vae. va árak [ V e mt 
Állomások Mindennap Állomások szds ui Állomások tne Állomások oto Állomások. Minden nap Állomások. Minden nap IL ö.UIL. 

óra [perc óra [perc óra perc óra perc fjkr irt]kr óra Ipere lóra lperc óra perc] óra Iperelírtikr lfrtikr 

Kapus (Ven.) Ind. 10 Kapus (Ven.) Ind. 3ó Ind. 3 N.-Szeben (V. 20 783 550 is (Vend.) Ind. 1 01 6 52 [Gy.-Fehérv. (Y.) md. 1 01 6 52 480 342 

aaa érk. 1 41 . ketke 5 e aszeben o a ; 11 kre jad, ; j0 ö5 éo göviselert Érk 133724 Tövis (Vend.) É a 1 33 7 24 405 290 

ocsárd-marosvaásárhelyi szárnyvonal. 
Vagy: von. Vigyes v. Vegyes v. Viy-sni rak 

Állomások la Állomások. Mindes aap Állomások er Állomások Minden nap I. ö1ü6. 

óra [perc óra perc ie óra perc [irtikr [értikr 

zna 9 10 Kocsárd (V.) Ind. 8 40 M.-Vásárhely Ind. 06 M.- Vásárhely mdj 12 06 507 363 

ros-Ludas 10 18 Maros-Ludas 9 40 Csapó-Radnóth , 26 Csapó-Radnóth, 1 26 108 294 

5 kadnóth, 11 13 Csapó- Radnóth , „ 10 37 aros-Ludas 23 Maros-Ludas E 2 28 346 249 

árhely Érk. 12 26 I M.-Vasárhely Érk. [14 50 Kocsárd (Ven.) Érk. 17 [Kocsárd(Ven.) Érk. 8 17] 2/72] 1127 

JEGYZET: A vastagabb számok az esti 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig számitott éjjeli időt jelentik. - Az árak Kolozsvártól vannak számitva. 

t,azimhoz ................ : Felhivás! 

Hirdetmény. SZÉKY MIKLÓS 
Az erdélyi, a volt Közép-Szolnok, Kraszna, zarándmegyei és kő- 

várvidéki részek birtokrendezési eljárást tárgyazó 1880. évi XLV. 

tez. 13. §-a alapján felhivatnak mindazon - ezen részek birtokren- 

dezési ügyeiben önállóan működött - mérnökök (földmérők), kik a 

magyar kir. igazságügyministertől birtokrendezési mérnöki jogositvány- 

nyal kivánnak felruháztatni, hogy e részbeni kéréseiket folyó évi ju- 

lius hó 24-ig rendes lakhelyük kir. törvényszékénél véleményezés és 

a m.kir. igazságügyministerhez leendő felterjesztés végett benyujtsák. 

A kérvénynek tartalmaznia kell: 

1. A folyamodó eddigi életpályájának rövid vázlatát; 

2. ezutáni rendes lakhelyének megjelölését; 

8. azon kérést, hogy birtokrendezési mérnöki minőségben birósági 

szakértőképen való alkalmaztatását kéri. 

A kérvényhez csatolandók : 

a) a birói ügyviteli szabályok értelmében szerkesztendő minősi- 

tési táblázat; 

A szamosvölgyi vasút alólirott igazgatósága a szakértő vállalko- 

zókat felhivja a következő munkálatokra vonatkozó ajánlataik meg 

tételére. 
I. Földmunkálatok: A deési állomás és ezzel kapcsolatban 3 

egész 4000 méter vonalrészre. Ajánlatok f. év julius 8-ig fogad- 

tatnak el. 
II. Hidépités: A vasút létesitése czéljából épitendő 62 darab 

faáteresz és hid különböző nagyságban és pedig: 1.5 egész 20 méte! 

hosszuságig, a 3 nagy Szamos hid 60 méter hosszúságban; a hidak 

gerenda-szerkezetüek, czölöp-oszlopokkal. - (Ezen átereszek és hi 

dakhoz szükségelt és felhasználandó faanyagot a vasúttársaság szol 

gáltatja) ajánlatok folyó év julius 25-ig elfogadtatnak, a tervek és 
feltételek folyó év julius 1-től 15-ig a vasút irodájában (Deésen) meg 

tekinthetők. 
III. Magas épitmény: 
a) falazat épületek: 2 nagyobb állomási épület, 

2 kissebb állomási épület, ezek kiépitésére 

ajánlatok anyag és munkával együtt vagy anyag hozzaadása nélkül 
f. év julius 5-től 25-ig fogadtatnak el, terv ek és feltételek f. év julius 

5-től 15-ig a vasút irodájában Deésen megtekinthetők. 
b) faépületek: 1. egy mozdonyszin viztoronynyal, 

gyógyszertárában Kolozsvártt egyedüli nagy 

gyógy-különlegességek 

X 
e] 
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* 
x 
e 

raktára a finomabb gyógyszerészet és illatászat köréből. 
Eau de fleurs doranger de Nice, nizzai narancsvi 9t 

rágcillat viz. Kéz s arcz, ruhanemüek, salonok stb. természetes erős sé 

virágillatu előidézésére. Tejbe, theába, sütemény ekbe pár cseppnyi a leg- 

kedvesebb izet és zamatot adja. Egy 310 grammos eredeti üveg nizzai ep 

costumös vignettel 1 frt 50 kr. 
Huile dolive de Nice Surfine a' Salade. Legtisztább él8, 

nizzai faolaj, direct a termelő gyárostól, szag nélküli, soha sem ) ? 

avasodható. 310 grmmos eredeti vignettás üveg 1 frt 20 kr. 
Glycerin Íris viz, bőr- s arcz-tisztitó toiletteszer, különö- e 

sen szeplő-s bőrkiütések (pattanások) ellen. Egy üveg ára 

80 kr. B 

Salycil fogpor, egy doboz 50 Kkr. 
Patschali Szappany, Speick Seife, a bört fehériti, finomitja e 

hitja, az egész idegrendszerre éltetőleg hat. Igen kedves, Hnom illatú, eg y 6 
tokcsába fogl alt darab ára 50 kr. 
Nizzai Heliotrup Iris Parfum, tiszta virág illat. 1 üveg 1 frt 35 kr. ő 

* 
x 
] 
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b) tanulmánysiról, képesitéséről, eddigi működéséről szóló hiva- Nagy raktár illatszer-, mozsdó- 2 két zálté és rakodó, 

talos bizonyitványok és elismervények; 
két rakodó, 

c) törvényszéki területenkint külön- külön iveken szerkesztendő gyógy- sS illatos szappanyokból. . köt sabondsszin , 

táblázati kimutatások, melyekben a mérnök által keresztül vitt birtok- (214 6. négy szabadon álló Arnyékszék. 

rendezési, elkülönitési, tagositási arányositási műveletek kimutatandók. c) Őrházi és házi kútak és pedig: 

A fenn jelzett táblázatok mintái az illető királyi törvényszéknél ! 1. nyolcz darab őrházi kút, kő vagy tégla falazattala 

betekinthetők. (245) 11 adnt : négy darab állomási házi küt, 

Budapesten, 1880. évi junius hó 25-én. ; [ * a Ajánlatok e ké daeb mogyet izitlanta kit fogadtatnak d, 

Magyar királyi igazságügyminister. ny z E tervek ér feltételek 7 é julius 1- l 15-ig a aetui irodaban Deése! 
; ei : ssá i 4 a megtekinthetők. 

m ay a 4l Deésen, 1880. junius hó 27-én. on; 

Tudomásul. E E Bé a s (248) 2-3 Az igazgatóság. 

í S ám * 

Mészárszékemben betöltendő állomásra vonatkozó pályázati hir- é g a * emamammama ... 

detés következtében nagyobbrészt hiányosan fölszerelt annyi ajánlat i 

érkezvén hozzám, hogy mindegyikre külön-külön nem válaszolhatok, . ; 2 * 2 alódt eek evedül 

ezennel kijelentem, hogy a mely ajánlatra nem felelek, az tekin- r z É 3 41 hálam bamez le 

tetbe nem vettnek értendő. E s (241) W atvi 2 

Nagy-Szeben, 1880. junius-29-én. zl sl /a 

: Glaser Lipót. A "3] Wien, VII. Siftgasse 19. *. mányót ne 

2-2 : 44 
Nyomatott a KELET" nyomdájában Kolozsvártt.


